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Информационный бюллетень по прецедентной практике суда № 93

Январь 2007 г.

Дело «Солмаз (Solmaz) против Турции» - 27561/02
Судебное постановление от 16.01.2007 г. [Секция II]

Статья 5

Статья 5-3

Длительность предварительного заключения

Дата, с которой начинает исчисляться шестимесячный срок в случаях 
последовательных периодов предварительного заключения: нарушение

Статья 35

Статья 35-1

Шестимесячный срок

Дата, с которой начинает исчисляться шестимесячный срок в случаях 
последовательных периодов предварительного заключения: нарушение

Обстоятельства дела: Заявитель был арестован в январе 1994 г. по 
подозрению в участии в деятельности незаконного вооруженного 
формирования и заключен под стражу. Прошение заявителя о его 
освобождении на время проведения судебного следствия было отклонено. В 
июне 2000 г. государственный суд по делам безопасности осудил его и 
приговорил к пожизненному заключению. Данный приговор был отменен 
кассационным судом в мае 2001 г. на основании нарушения норм 
процессуального права, и дело было передано в суд низшей инстанции для 
дальнейшего рассмотрения. Заявитель оставался под арестом. Он был 
выпущен под залог в феврале 2002 г. по медицинским показаниям и с учетом 
времени, которое он уже провел в заключении. Судебное разбирательство 
продолжалось, когда Европейский суд по правам человека вынес свое 
решение.

Право: Заявитель находился под арестом в ходе судебного разбирательства, 
начиная с времени его ареста в январе 1994 г. Он находился под стражей 
согласно положениям Статьи 5(3) до объявления ему первоначального 
приговора государственным судом по делам безопасности в июне 2000 г. С 
указанной даты и до мая 2001 г., когда кассационный суд отменил приговор, 
заявитель находился под стражей «после осуждения компетентным судом» с 



учетом положений Статьи 5(1)(а). Таким образом, данный срок нахождения 
под стражей не подпадает под действие Статьи 5(3). С мая 2001 г. и до его 
освобождения под залог в феврале 2002 г. заявитель снова находился в 
предварительном заключении во исполнение положений Статьи 5(3). 
Несколько последовательных периодов нахождения в заключении должны 
были рассматриваться в качестве одного, однако шестимесячный срок начал 
исчисляться только с конца последнего срока нахождения в предварительном 
заключении, то есть с февраля 2002 г.

С целью оценки обоснованности длительности предварительного заключения 
заявителя, суд провел общую оценку совокупности периодов нахождения под 
стражей по Статье 5(3). После исключения из общего срока лишения свободы 
времени, когда заявитель находился в заключении после объявления 
приговора в соответствии со Статьей 5(1)(а), срок, который должен быть 
учтен, составляет около шести лет и восьми месяцев.

В отношении обоснованности данного срока суд признал, что основания для 
предварительного заключения заявителя не были «достаточными» и 
«соответствующими», чтобы оправдать его нахождение под стражей столь 
долгий период.

Постановление: нарушение (принято единогласно).

Статья 41: компенсация нематериального вреда в размере 10 000 евро.

К бюллетеням Европейского суда по правам человека можно перейти по 
следующей ссылке: Case-Law Information Notes
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